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      4 天厦门休闲游    （XMN-04D）

特赠风味餐： 厦门好清香小吃 
 
第一天：新加坡—厦门 （午晚餐） 
今日集合樟宜机场，搭乘航空公司豪华客机飞往厦门，抵达后游览南普陀寺, 始建于唐代为闽南佛教胜地之一。寺内
天王殿、大雄宝殿、大悲殿建筑精美，雄伟宏丽，各殿供奉弥勒、三世尊佛、千手观音、四大天王，妙相庄严，海内
外善男信女络绎不绝，香火鼎盛.最美丽的国际马拉松赛道－－环岛路、会展中心，还可以远眺小金门。 
 
第二天：厦门  （早午晚餐） 
早餐后，游览素有“海上花园、音乐之岛”美称的鼓浪屿：因保留着许多具有中外各种建筑风格的建筑物，有“万国
建筑博览会”之誉。钢琴拥有密度居全国前茅，被赞为琴岛。园中有全国唯一的古典钢琴博物馆。岛上四季常绿，海
风沁人，有仿《红楼梦》怡红院而建的菽庄花园。下午游览白鹭洲公园、市政广场、华侨博物馆和虎溪岩寺。 
 
第三天： 厦门       （早餐） 
早餐后，前往全国十大文明街中山路或世贸、SM 等大型购物广场自由购物，或前往日月谷温泉主题公园泡温泉（自
费），尽享温泉乐趣。 
 
第四天：厦门—新加坡 （早餐） 
早餐后，专车送往机场，乘搭豪华客机飞返美丽的家园－新加坡. 
最后：希望您能够满意 REN REN TRAVEL 为您安排的旅行线路，并衷心祝福您度过一个美好的旅行假期！！ 
 
Tour Highlights: 
 

South PuTuo Temple – Said to be built during the Tang Dynasty, this temple which is dedicated to the Goddess of Mercy 

has undergone several name changes. Picturesque views of XiaMen and the surrounding districts can be seen from the 

WuLao Peak located behind the temple.   

 

Gulangyu Island – Locals call this place ‘The Piano Town’ or ‘Musical Island’. This island used to be a foreign enclave in 

XiaMen’s colonial past during the Qing Dynasty. As such many charming western styled architecture can be found here.  

Named as a National Scenic Spot, it is renowned for its natural beauty and ancient relics. There are several places of 

interest on the island including the Statue of ZhengChengGong (A National Hero); the Piano Museum ‐ with more than 

200 pianos; the Sunlight Rock – highest point on the island. 

 
Itinerary: 
Day 1: Singapore   XiaMen    (Lunch/Dinner) 
Assemble at Changi airport   XiaMen ==  South PuTuo Temple 
 
Day 2: XiaMen        (Breakfast/Lunch/Dinner) 
 ==  GuLangYu Island 
 
Day 3: XiaMen        (Breakfast) 
Free day. You may want to go shopping at the many shopping malls or visit a hot spring for spa (at own expenses) 
 
Day 4: XiaMen   XiaMen  (Breakfast) 
==  Airport   Singapore 
 Remarks: 
Sequences and timings of itinerary are subject to change without prior notice.  
In case of any discrepancy between the English and Chinese itineraries, the Chinese version is deemed correct. 


